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ВСТУП

              Одним із різновидів вияву національної мови, поряд із літературною мовою, є територіальні діалекти, яким притаманні специфічні риси на різних структурних рівнях. Тому докладний і об’єктивний опис динаміки мови можна здійснити на підставі досліджень насамперед діалектів, оскільки по-різному відбивають інновації діалекти і літературна мова. При цьому велике значення мають свідчення діалектів пізніших формацій – новожитніх у межах метропольного континууму та переселенських говірок, зокрема мішаних, що сформувалися з неоднорідних діалектних елементів, є різносистемними у своїй основі.            

               Комплексне вивчення окремих дiалектних зон, повний опис діалектних систем, їхнiй докладний лiнгвогеографiчний аналiз та пояснення природи мовних змін, що сталися внаслiдок мiжмовних та мiждiалектних контактiв, є актуальним напрямом сучасної славістики. З огляду на це дослідження усiх рiвнiв переселенських болгарських говірок в Україні, виявлення їхніх рис та особливостей функцiонування залишається одним з актуальних завдань болгарського мовознавства. При цьому на сучасному етапі важливо не лише встановити поширення типів болгарських говірок поза межами Болгарії, а й визначити походження та їхню сучасну  діалектну належність, здійснити їх системний опис.

             Однією з переселенських болгарських говірок в Україні є говірка с. Зоря Саратського р-ну Одеської обл., яка здавна викликала значний iнтерес славістів, що зумовлене, насамперед, необхідністю повного опису діалектної мови (метрополії й діаспори) з увагою до мішаних говірок, а також мiсцем i значенням балканських говiрок у формуванні болгарської лiтературної мови; однак ця говiрка ще не була об’єктом цiлiсного дослiдження, досі відсутня  характеристика всiх її структурних рiвнiв.

              В останнi десятирiччя панiвним є системне дослiдження говiрок, яке передбачає розгляд мовних явищ у їхнiх взaємозв’язках безвiдносно до лiтературної мови. У працях С.Б. Бернштейна, І.К.Бунiної, В.К.Журавльова, Е.І.Зеленіної, I.А.Стоянова, В.О.Колесник, З.Барболової та ін. здiйснено аналiз окремих рис болгарських переселенських говiрок балканського i фракiйського типів, але без належної уваги до зорянської говiрки. Відсутність описів стану болгарських переселенських говірок з середини ХХ та початку ХХІ ст. не дозволяє простежити розвиток болгарських переселенських говірок Українського Наддунав’я, які не лише добре збереглися, а й розвиваються за своїми внутрішніми законами, демонструючи у багатьох випадках аналогії щодо розвитку з говірками Болгарії.                
             Актуальність дослідження зумовлена вiдсутнiстю системного опису фонетичного, фонологiчного, граматичного, лексичного рiвнiв зорянської говiрки, необхiднiстю визначити напрями трансформації, що зумовили мiшаний характер говірки, а також важливістю опису переселенської говірки на тлі болгарських діалектів та літературної мови. 
             Зв’язок роботи з науковими програмами, планами, темами. Дисертаційне дослідження пов’язане із науковими планами кафедри загального та слов’янського мовознавства Одеського національного університету ім. І. І. Мечникова „Норми та інновації в слов’янських мовах та в діалектному континуумі”, „Етнолінгвістичний словник болгарських говірок України”.

              Метою дослідження є з’ясування структурних особливостей та механізмів формування  болгарської переселенської говірки мішаного типу,  виявлення закономірностей трансформації діалектних систем внаслідок взаємодії з іншими болгарськими говірками та типологічно відмінним оточенням. 

    Завданням дисертації є:

· здійснити систематичне обстеження говірки за всіма структурними рівнями, створити діалектну фонотеку і текстотеку зорянської говірки; 

· виявити визначальні балканські та фракiйські риси у структурі мішаної  

          говірки;

· з’ясувати генетичну віднесенність до діалектів метрополії;

· встановити кореляцію між інтенсивністю втрати окремих діалектних 

          рис і внутрішньомовними та позамовними чинниками;

· виявити тенденцiї розвитку мiшаної говiрки.

     Об’єктом дослідження є болгарська переселенська говірка с. Зоря Саратського р-ну Одеської обл. у рiзноманiтних формах її побутування на тлі інших болгарських переселенських говірок в Україні та в метрополії.

     Предметом аналізу є фонетична, граматична та лексична структури говiрки с. Зоря, напрями трансформації вихідних діалектних систем у процесі творення мiшаної говірки, етапи розвитку iнновацiйних рис. 

     Джерельною базою дослідження є тексти мовлення носіїв говірки, які записано у 1994 – 2004 рр. (150 текстів), картотека граматичних форм (понад 2 тис. фіксацій), тривалі спостереження над діалектним мовленням;  автор є носієм досліджуваного діалекту. 

 У дисертації використано дескриптивний та порiвняльно-iсторичний методи, методику кількісного аналізу та текстової поведінки мовних одиниць. 

 Наукова новизна дослідження полягає в тому, що в ньому вперше проведено фонетичний, граматичний та лексичний описи болгарської переселенської говiрки мiшаного типу, виявлено втрату одних i появу iнших рис; вперше здійснено  повний опис говірки с. Зоря.  

 Теоретичне та практичне значення. Теоретичне значення дисертації полягає у поглибленнi прийомiв комплексного дескриптивного опису дiалектної системи мiшаного типу, що функціонує в оточенні типологічно відмінних діалектів та літературних мов, уможливлює виявлення механiзмiв взаємодії різноструктурних діалектних ідіомів, що обслуговують новосформований соціум. 

Практичне значення роботи зумовлене тим, що її результати і методика аналізу мішаних говірок може бути використана в описах інших острівних переселенських діалектних систем, зокрема тих, які сформувалися внаслідок взаємодії кількох гетерогенних систем, або які зазнають відчутного впливу інших діалектів чи мов; застосування цієї методики уможливлює прогнозування розвитку фонетичних, граматичних та лексичних явищ переселенських говірок. 

Особистий внесок здобувача полягає у поглибленні концепції дослідження болгарських переселенських говірок мішаного типу, формуванні бази даних про структуру переселенської говірки.  

                Апробацію результатів дисертації здійснено у доповідях на міжнародних наукових конференціях, зокрема на міжнародній конференції  «Болгарсько-українські історичні зв’язки та їх вплив на розвиток культури південно-українських болгар» (Одеса, 1997), V-ІХ міжнародних Кирило-Мефодіївських конференціях (Одеса, 1998-2003), міжнародній конференції «Україна і Болгарія: віхи історичної дружби» (Одеса,  1998), міжнародній конференції «Българите в Северното Причерноморие» (Велико Търново, 1999, 2005), міжнародній конференції присвяченій 70-річчю проф. д-р Ангела Давидова та проф. д. філол. н. Георгія Данчева (Велико Търново, 2002).

                Дисертацію обговорено на засіданні кафедри загального та слов’янського мовознавства Одеського національного університету імені І. І. Мечникова.

             Основні положення дисертації викладено в 11 публикаціях у наукових журналах та збірниках наукових праць.  



     Структура і обсяг дисертації. Робота складається зi вступу, п’яти розділів, висновків, списків джерел та використаної літератури, що нараховує 215 найменувань, умовних скорочень, та двох додатків. Обсяг роботи без списку використаної літератури і джерел – 184 с. Повний її обсяг 300 с.

                                                        ВИСНОВКИ

              Болгарська говірка с. Зоря – строката за своїми структурними рисами; велика кількість варіантів у структурі говірки зумовлена тим, що село сформувалося вихідцями з різних ареалів болгарського метропольного континууму, а пізніше зазнало впливів інших болгарських говірок в умовах функціонування в Україні.

               Аналіз фонетичної, граматичної та лексичної систем зорянської говірки розкрив її генезу, зв’язок із підбалканськими діалектами метрополії – говірками районів Елхово і Тополовграда; доведено мішаний характер досліджуваної говірки, наявність у її структурі наслідків впливів російської та української мов.

              Переважна більшість засновників с. Зоря походила з території Карнобатського краю. Це узгоджується з відомою з різних джерел інформацією про те, що у структурі говірки домінують підбалканські фонетичні та граматичні особливості, а власне фракійських рис виявлено значно менше. Цьому не суперечить той факт, що у структурі говірки наявні риси південних болгарських говірок.

              Виявлені базові фонетичні, граматичні та лексичні ознаки говірки с. Зоря, що дають підстави віднести її до мішаного типу. Деякі особливості,  зокрема ступінь редукції голосних, займенник га, наявність лексем джам, мантава, джуни, старни, чутура, вказують на її балканських характер,  інші риси вказують на зв’язок говірки з фракійським різновидом південних рупських говорів.

             Про близькість досліджуваної говірки до болгарської літературної мови свідчать  9 фонетичних та граматичних рис в усіх ідіолектах, які засвідчені в значно меншому обсязі в інших бессарабських болгарських говірках, зокрема рефлекси /*ě/, наявність [х] на початку, в середині та в кінці слова, наявність [в] і [ф], форма артикля, деякі займенникові та дієслівні форми.   

              Порівнюючи сучасні форми займенників у зорянській говірці із зафіксованими в АБГ, відзначимо, що сьогодні не зустрічається навіть у піснях займенник тие, не зафіксовано і займенники з j - тоjа, таjа, т'аjа; але частотною є форма  т’ее, яка в АБГ не зафіксована. 

              Про острівний характер говірки свідчать риси, що вказують на її ізольованість та тривалу відсутність зв’язку з метропольним континуумом (рефлексація /*ę/ > [ен] у слові дивиндисе, характер кінцевого приголосного перед закінченням у дієсловаї теперішнього часу 3 ос. одн. тощо).

            Звуження функціонування говірки припадає на 40-60-і рр. ХХ ст., коли було закрито болгарські школи, національні сільради, болгарська мова перестала бути мовою навчання.

             Соціологічне опитування визначило, що найбільш денаціоналізованим виявилося покоління 60-80-х рр., яке болгарську мову сприймає поверхово на рівні розуміння та демонструє найнижчі показники національної свідомості; пік „русифікації” за даними змішаних шлюбів припадає на 60-70 рр. Серед сприятливих для збереження говірки соціальних явищ було встановлення економічних та культурних зв’язків з метрополією, введення у 90-і рр. викладання болгарської мови в школі, тобто вплив болгарської літературної мови.

              За відсутності достатньої інфраструктури досліджуваного мікросоціуму (адже реальні носії говірки – це представники покоління 20-50-х, частково 60-90-х рр.) засвідчено збереження говірки та відродження зацікавлення болгарською мовою серед болгарського населення с. Зоря. Пробуджується національна свідомість у молодших поколінь, усвідомлення своєї національної ідентичності зумовлює суспільні зміни (відновлення обрядовості, посилення інтересу до болгарської культури тощо), які торують шлях до вивчення болгарської мови. А відтак можна висунути ймовірнісну оцінку самої говірки як вагомого чинника суспільних змін.

               Аналіз особливостей зорянської говірки засвідчує її мішаний характер; виявлено окремі елементи фракійського діалектного типу. Однак сукупність визначальних для говірки рис, свідчить про виразну спільність фонетичної та граматичної структур обох діалектних типів у говірці. Це дає підстави кваліфікувати говірку як мішану з перевагою балканських рис. 

            Унаслідок активної міжговіркової взаємодії сформувалися  специфічні риси зорянської говірки, що вирізняють її з-поміж інших бессарабських говірок. Але елементи фракійської діалектної системи не є окремими вкрапленнями, а функціонують як варіанти балканських відповідників.


    Аналіз говірки дає підстави вважати її мішаною, у якій поєднано елементи фракійських і балканських діалектних типів з переважанням балканських рис. Здебільшого регулярно виявляються явища, характерні для південних і, особливо, південно-східних болгарських діалектів. 

              Суміжні бессарабські болгарські говірки мають багато спільного із зорянською говіркою, тому важко довідно визначити риси, які властиві тільки зорянській говірці й відсутні в інших бессарабських говірках. Здебільшого вони розрізняються інтенсивністю вияву окремих  діалектних явищ. До того ж для мішаної зорянської говірки характерні нашарування рис інших діалектів, зокрема кулевчанської говірки. Це зумовлювало постання   відношення дублетності; компоненти цих пар згодом здобували нові диференційні ознаки; в окремих групах лексики накопичення запозичених лексем зумовило утворення розгалуженої мережі дублетів та синонімів.


     Серед бессарабських болгарських діалектів найближчим до зорянської є кирничанська говірка, хоч деякі лексичні раритети фіксуються на території Бессарабії тільки в зорянській говірці (раки, гласенка, бат’оа булчица та ін.). 

                Високий ступінь варіативності та наявність лексичних дублетів у зорянській говірці пояснюється переселенням із районів Елхова і Тополовградська (упашка // куйрук, птичка // штичи // ствичи, маниста // синци, зас’ада // зайдо, калпак // шапка, гага // калхун та ін.)       
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